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Non podo falar do teatro de Otero Pedrayo non sendo cordialmente e desde 
amáis rendida admiración. Un teatro que me chegou tarde, como a moitos, e 
que, como a oratoria do autor -a quen eu coñecera na Coruña nos anos 50, 
oíndoo falar das «poentes atlánticas» nunha marabillosa filmación sonora, que 
non conferencia-, transcendía o mundo das palabras, situándose en espacios 
simbólicos que só podían vivirse no ultra-mundo daimaxinación. Por os vieiras 

da saudade fora o primeiro libro que eu mercara, daquela, coa intención de 
arrinca-lo séptimo selo e entrar feliz en Eleusis como diácono, pois xa estaba 
seguro de que non me ía conformar con ser un mirón ou un simple adorador 
daquel misterio metafórico que me atinxía no profundo e que aínda hoxe, por 
veces, me revela a cualidade máis íntima do misterio: «a misteriosidade», é 
dicir, a propiedade de materia reservada que só pode atinxirse pola ascética da 
iniciación. Que na linguaxe do teatro chamariamos «interpretación». E non me 
refiro ó triste labor de traducir signo por signo, referencia literaria por 
referencia escénica, letra ou apuntamento por un equivalente teatral feliz ou 
non; chámolle interpretar, neste preciso exemplo do teatro de don Ramón, á 
operación, moito máis lírica, de acompañar ó autor na súa xeografía terrestre 
e na soñada; de ir de fidalgo con el, como un Mefisto acompañante --e 

protagonista- dictándolle as alquimias e aventuras, e aprendendo de paso, 
como demo rufián e pedante, as rutas verdadeiras do seo sentimento, as 
orixinais ... Aprendendo a orixe, a orixinalidade ~as súas afinidades electivas, 
coa intención de chegar ás verdadeiras fontes da metáfora. E, chegados alí, 
decatarnos de que coñecemo-la auga. Esa auga nosa, da montaña. Salferida de 
cultos e, tal vez, de propiedades curativas. Auga de vida, en suma. E con ser auga 
ahonda. Nesa fonte bebeu non unha raza, moitas razas. Homes e mulleres de 
varias xeografías políticas e humanas. Xentes raras exentes familiares. Música 
popular e selecta. O ferro e o ouro. Tódalas nacións da Europa e tódolos veciños 
do casal de embaixo. A mocidade e a vellez. A exaltación e a decadencia. A 
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harmonía e a agonía ... Cada cousa que nace é por unha necesidade, tén orixe 

nunha necesidade. O nacemento da infinita metáfora de Otero tén orixe, 

quizais, na súa inadaptación ó mundo que damos en chamar «real», que é un mal 

daguerrotipo, unha indignísima copia, do verdadeiro mundo ensoñado, vivido, 

recordado, ou presentido intimamente, das ideas .... Na súa obra, Otero testemuña 

a súa fidelidade ó mundo verdadeiro, que non pode ser só o das «aparencias» 

do real. O mundo verdadeiro é o outro. E o outro mundo, ó poñelo «en teatro», 

vólveselle farsa. Ou farsada tráxica, como el lle chamou á máis grande das súas 

obras ... Todo para rir, todo para chorar. «A vida é o conto dun idiota cheio de 

brado e furia, que non fala». Non seise a miña traducción de Shakespeare é 

correcta, máis boa si que o é, para este caso. No teatro de Otero --que para 

algúns a penas é teatro, xa que se trata dunha metalinguaxe sen sometemento 

ás leis da física: espacio e tempo- prodúcese a desobediencia máxima á leidos 

xéneros; todos eles -farsa ou traxedia, novela, poema-, e mesmo tódalas 

artes -teatrais e musicais- conviven a miúdo -véxanse as peciñas do 

chamado Teatro de máscaras-, xa non nunha obriña de quince minutos, 

mesmo nunha breve secuencia que forme parte dela. Esta característica, que eu 

valorara especialmente nun vello espectáculo, A casa das tres lúa» (1981), 

composto a base de fragmentos de obras xa de seu moi breves, levara a un 

teatrólogo catalán a definir como «pre-esperpento» aquel teatro, un espectáculo 

que eu considero fiel ó espírito de Otero, e aínda diría que radicalmente fiel 

dentro da súa desobediencia ós ritmos teatrais consagrados polo costume. E é 

ben sabido que a revolución que perpetrara Valle non se caracterizara no formal 

pola fragmentación, e menos pola cohabitación de xéneros e tempos; non, os 

seus contextos eran unitarios, e o seu xenio elixira outros camiños, de ningunha 

maneira comparables ós de Otero. «Pre-esperpento»» era, pois, unha marca 

alusiva ó ambiente, ás personaxes, ó «misterio» e mitificación especial que 

ambos autores, galegas ambos con distinto idioma, lle souberon imprimir a un 

mundo bárbaro e piadoso, relixioso e pagán, sensual e crepuscular. Era Galicia, 

ideal e deforme, a promotora daquela asimilación; era, tamén, o tópico literario, 

teatral, e agora mesmo cinematográfico. Un cómodo retrato para toda a vida. 

A miña investigación no teatro de Otero --que comezara cunha incursión 

no espectáculo Muller de mulleres (1978 e 1982), e proseguira, á parte do 

traballo xa citado, con outros dous no ano presente: Espectros e Como as ca

misas de liño», este último con parte cantada- sempre achou unha dificultade 

singular: ¿como toma-la parte sen considera-lo todo? Por exemplo: ¿como 

toma-la parte de Fidalgo da obriña A sen considera-las partes de Fidalgo das 
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obriñas B, C, D ... , que son o mesmo Fidalgo ou aspectos del que o enriquecen 

e agrandan, que o sitúan no verdadeiro epicentro da crise dunha caste e dun 

mundo que o autor tiña como propios, que eran, en certo modo, o mesmo autor, 

o mesmo Fausto agónico e clarividente, capaz de se con verter en espectador das 

súas propias entrañas? E o mesmo podíamos predicar do seu amado, ensoñado 

-¿ou recordado?- mundo de abades, criados, literatos, militares, médicos, 

mendigos, santos e toda esa flora e fauna de Mal velas, Elfos, Rosalindas, Pepas 

Lobas, Gafos, músicos e poetas, novelistas, estadeas, ventos, pingas de viño, 

mariñeiros, ermidas, illas de Coral. .. ¿Como reducir todo ese mundo ás leis dun 

taboado e dun horario? Que simplificación, e, en calquera caso, que traición non 

habería que cometer para meter baixo unha batería halóxena un discurso que é 

todo o discurso dun pobo, dun sobreentendido cultural, ou, usando esa palabra 

prestixiosa, unha «Weltanschauung» preñada de símbolos? A miña interven

ción, que comezou sen do práctica, escénica, de gozosa investigación, continuou 

por uns anos sendo teórica, de intelectual investigación; moitos folios, moitas 

conferencias desde aquel ano 197 5, data de aparición do Teatro de máscaras, 

un tomo que contén dezaseis obriñas ou fragmentos de obriñas das que xa, por 

fin, se comeza a falar... A lectura e o estudio des tas e do u tras pezas breves -

algunhas delas publicadas nos Cadernos da Escala Dramática Galega

desviaron a miña atención da monumental A lagarada, e do curioso, franca

mente metateatral O desengano do Prioiro, así como de certas obras dialogadas 

a bastante distancia do que podíamos chamar «teatral», e aínda desa sorpren

dente Rosalía da que a miña experiencia non pasa de ser, aínda, unha lectura 

apaixonada, precipitada. Mais, como dixen, destas obras do teatro de Otero, 

comeza a falarse xa; e eu aquí, por tempo, ou talvez por comodidade, omitirei 

o pormenor, e desde logo, a análise crítica. 

Con estas palabras -e coa lectura e o comentario dalgún breve fragmen

to- só pretendo chama-la atención sobre un autor que para min posúe dúas 

condicións fundamentais do poeta dramático: ser poeta, é dicir, ter acesa a 

palabra e a imaxe lúdica; ser fiel á verdade, é dicir, falar do que se coñece -

vivido, presentido, imaxinado ou recordado-; e; en fin, ser libre, que significa 

amar e practica-la liberdade. 
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